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Uputstvo za upotrebu (kratko)
CUDY USB Hub 6-in-1 UH606
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Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/cudy-usb-hub-6-in-1-uh606-akcija-cena/
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Safety Information (EN)

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« Place the device with its bottom surface downward.

+ Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

« Use only power supplies which are provided by manufacturer and in the
original packing of this product.

« Plug the product into the wall outlets with earthing connection through
the power supply cord.

« The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the
socket-outlet shall be easily accessible.

« The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be
easily accessible.

« This equipment can be powered only by equipments that comply with
Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) defined in
the standard of IEC 62368-1.

Please read and follow the above safety information when operating the
device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due
to improper use of the device. Please use this product with care and
operate at your own risk.

Canadian Compliance Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil
est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

MpoaykT cepTudhikoBaHO 3rifHO C NpaBunamu cuctemm
YkpCEMPO Ha BianosigHicTb BMMOraMm HOpMaTUBHNX
[NOKyMEHTIB Ta BUMOram, Lo nepeadadeHi YUHHIMN
3aKOHOAABYMMN akTamu YkpaiHu.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL —

www.anatel.gov.br
ANATEL

Sicherheitsinformation (DE)

« Versuchen Sie nicht, das Gerat zu zerlegen, zu reparieren oder zu
modifizieren.

+ Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heien
Umgebungen fern.

« Stellen Sie das Geréat mit der Unterseite nach unten auf.

« Verwenden Sie zum Laden des Geréts kein beschédigtes Ladegerat
oder USB-Kabel.

« Verwenden Sie keine anderen Ladegeréte als die empfohlenen.

+ Der Adapter muss in der Nahe des Gerats installiert und leicht
zugénglich sein.

+ Verwenden Sie nur Netzteile, die vom Hersteller geliefert wurden und in
der Originalverpackung dieses Produkts enthalten sind.

«+ Schlieen Sie das Produkt iiber das Netzkabel an eine geerdete
Steckdose an.

«+ Als Trennvorrichtung dient der Stecker am Netzkabel, die Steckdose
muss leicht zuganglich sein.

« Die Steckdose muss in der Néhe des Geréts installiert und leicht
zugénglich sein.

«+ Dieses Gerat kann nur von Geraten mit Strom versorgt werden, die der
Stromquelle Klasse 2 (PS2) oder der begrenzten Stromquelle (LPS)
gemalR der Norm IEC 62368-1 entsprechen.

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitshinweise,
wenn Sie das Gerat bedienen. Wir kénnen nicht garantieren, dass es
durch unsachgemafen Gebrauch des Gerétes zu keinen Unféllen oder
Schéden kommt. Bitte verwenden Sie dieses Produkt mit Vorsicht und
betreiben Sie es auf eigenes Risiko.

Information de sécurité (FR)

+ N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil.

+ Gardez l'appareil & I'écart de I'eau, du feu, de 'humidité ou des
environnements chauds.

+ Placez I'appareil avec sa surface inférieure vers le bas.

« N'utilisez pas de chargeur ou de cable USB endommagé pour charger
l'appareil.

« N'utilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandés.

+ L'adaptateur doit étre installé a proximité de I'équipement et doit étre
facilement accessible.

« Utilisez uniqguement les alimentations fournies par le fabricant et dans
I'emballage d'origine de ce produit.

+ Branchez le produit dans les prises murales avec connexion a la terre via
le cordon d'alimentation.

« La fiche du cordon d'alimentation est utilisée comme dispositif de
déconnexion, la prise de courant doit étre facilement accessible.

+ La prise de courant doit étre installée a proximité de I'équipement et doit
étre facilement accessible.

+ Cet équipement peut étre alimenté uniquement par des équipements
conformes a la source d'alimentation de classe 2 (PS2) ou a la source
d'alimentation limitée (LPS) définie dans la norme CEI 62368-1.

Veuillez lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus lors de
I'utilisation de I'appareil. Nous ne pouvons garantir qu'aucun accident ou
dommage ne surviendra en raison d'une mauvaise utilisation de I'appareil.
Veuillez utiliser ce produit avec précaution et le faire fonctionner a vos
propres risques.

Informacién de seguridad (ES)

+ No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo.

+ Mantenga el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes
calurosos.

« Coloque el dispositivo con la superficie inferior hacia abajo.

+ No utilice un cargador o cable USB dafiado para cargar el dispositivo.

+ No utilice ningtin otro cargador que los recomendados.

« El adaptador se instalara cerca del equipo y sera de facil acceso.

« Utilice unicamente fuentes de alimentacion proporcionadas por el
fabricante y en el embalaje original de este producto.

« Enchufe el producto a la toma de pared con conexion a tierra a través del
cable de alimentacion.

« El enchufe del cable de alimentacion se utiliza como dispositivo de
desconexion, la toma de corriente debe ser de facil acceso.

« La toma de corriente debera instalarse cerca del equipo y debera ser de
facil acceso.

« Este equipo puede ser alimentado Gnicamente por equipos que cumplan
con la fuente de alimentacion Clase 2 (PS2) o la fuente de alimentacion
limitada (LPS) definida en el estandar IEC 62368-1.

Lea y siga la informacion de seguridad anterior cuando opere el dispositivo.
No podemos garantizar que no se produzcan accidentes o dafios debido al
uso inadecuado del dispositivo. Utilice este producto con cuidado y utilicelo
bajo su propia responsabilidad.

Informazioni sulla sicurezza (IT)
+ Non tentare di riparare o ifi il
. Tenere il dlsposmvo lontano da acqua, fuoco, umldlta o amblenn caldi.

* P il dispositivo con la superficie inferiore rivolta verso il basso.
« Non utilizzare un caricabatterie o un cavo USB danneggiato per caricare
il dispositivo.

« Non utilizzare caricatori diversi da quelli consigliati.

«+ L'adattatore dovra essere installato vicino all'apparecchiatura e dovra
essere facilmente accessibile.

« Utilizzare solo alimentatori forniti dal produttore e presenti
nellimballaggio originale di questo prodotto.

« Collegare il prodotto alle prese a muro con collegamento a terra tramite
il cavo di alimentazione.

« La spina del cavo di alimentazione viene utilizzata come dispositivo di
disconnessione, la presa deve essere faciimente accessibile.

+ La presa deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve essere
facilmente accessibile.

*+ Questa apparecchiatura puo essere alimentata solo da apparecchiature
conformi alla fonte di alimentazione di classe 2 (PS2) o alla fonte di
alimentazione limitata (LPS) definita nello standard IEC 62368-1.

Si prega di leggere e seguire le informazioni di sicurezza di cui sopra
durante I'utilizzo del dispositivo. Non possiamo garantire che non si
verifichino incidenti o danni dovuti all'uso improprio del dispositivo. Si
prega di utilizzare questo prodotto con cura e di operare a proprio rischio.

Wnpopmauma 3a 6esonacHocT (BG)

+ He ce onuTeaiite fja pasrnobsiBate, peMoHTpaTe Unu moaudulmpare
YCTPOWCTBOTO.

+ [IpbXKTe yCTPOACTBOTO Aarey OT BOfiA, OTbH, BIara Un ropetL Cpeam.
« MocTaBeTe YCTPOWUCTBOTO C AJ0fHaTa NOBLPXHOCT HaZonNy.

+ He n3nonaeaiite nopeaeHo 3apsiaHo ycTpoiicTBo unn USB kaben 3a
3apexaaHe Ha yCTPOCTBOTO.

* He nanonasaiite Apyrv 3apsijiHi yCTPOICTBA OCBEH NPEnopbyaHnTe.

+ AnanTepbT Tpsabsa Aa 6bae 6nu3o po eTo  fa
6b/ie NECHO AOCTBIEH.

-V iiTe camo i ot

T Tens v B opurl Ha TO3W NPOAYKT.

* BnioyeTe npojykTa B CTEHHUTE KOHTAKTU CbC 3a3eMUTErNHa BPb3Ka Ype3
3axpaHBauys kaber.

« LLlencensbT Ha 3axpaHBalLus kaben ce 13nonasa kaTo yCTPOWCTBO 3a
VM3KIIOYBAHE, KOHTAKTBT TPsiGBa /13 € NIECHO AOCTBIEH.

« KoHTakTbT TpsibBa aa 6bae MoHTUpaH 6nu3o Ao obopyasaHeTo 1 aa 6bae
NECHO OCTBMEH.

« Tosa Moxe aa ce camo ot He, KOeTo
0TroBaps Ha M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe knac 2 (PS2) Unu U3TOUHWK Ha
orpaHuyeHa molHocT (LPS), onpeaenenu B ctaiaapta Ha IEC 62368-1.

Monsi, npoyetete n ropHata 3a

Korato pa60Tme c yCTpOljiCTBOTO. He moxem Aa rapaHTupame, 4Ye HaAMa aa
BB3HUKHAT WHUWMAEHTU UNK WETW Nopaau HenpaeunHa ynotpeba Ha
ycTpoiicTBOTO. MOnisi, U3nonseaiTe To31 NPOAYKT BHUMATENHO U paGoteTe
Ha cBoW cOBCTBEH puCK.

Bezpeéna informace (CS)

« Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo upravovat.

+ UdrZuijte zafizeni mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horkého prostredi.
+ Umistéte zafizeni spodni stranou dolu.

+ K nabijeni zafizeni nepouzivejte podkozenou nabijecku nebo USB kabel.
« NepouZzivejte jiné nez doporucené nabijecky.

+ Adaptér musi byt instalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno
pristupny.

+ Pouzivejte pouze napéjeci zdroje dodané vyrobcem a v originalnim baleni
tohoto produktu.

« Zapojte vyrobek do elektrickych zasuvek s uzemnénim pfes napajeci
kabel.

« Zastrcka na napajecim kabelu slouZi jako odpojovaci zafizeni, zasuvka
musi byt snadno pfistupna.

« Zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno
dostupna.

« Toto zafizeni mize byt napajeno pouze zafizenimi, ktera vyhovuji tfidé
zdroje napajeni 2 (PS2) nebo omezenému zdroji napajeni (LPS)
definovanym v normé IEC 62368-1.

Sikkerhedsoplysninger (DA)
« Forsag ikke at adskille, reparere eller modificere enheden.
+ Hold enheden veek fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.
* Placer enheden med bunden nedad.
« Brug ikke en beskadiget oplader eller USB-kabel til at oplade enheden.
« Brug ikke andre opladere end de anbefalede.
« Adapteren skal installeres i naerheden af udstyret og skal veere let
tilgeengelig.
« Brug kun stremforsyninger, som er leveret af producenten og i den
originale emballage til dette produkt.
« Saet produktet i stikkontakten med jordforbindelse gennem
stremforsyningsledningen.
. Shkket pa stramforsymngslednmgen bruges som afbryderenhed,

skal veere let i
« Stikkontakten skal installeres i nzerheden af udstyret og skal veere let
tilgeengelig.
« Dette udstyr kan kun forsynes med strem fra udstyr, der er i
overensstemmelse med Power Source Class 2 (PS2) eller Limited Power
Source (LPS) defineret i standarden i IEC 62368-1.

Lees og felg ovenstaende sikkerhedsoplysninger, nar du betiener enheden.
Vi kan ikke garantere, at der ikke vil ske ulykker eller skader pa grund af
forkert brug af enheden. Brug venligst dette produkt med omhu og brug pa
egen risiko.

OBdnyieg uo'qzuA:lu; (EL)
*Mnv e Va aToot
TPOTTOTIOICETE TN CUOKEU.
+ AIOTNPEITE TN CUOKEUN HOKPIG aTTO VEPO, PuwTid, uypaadia fi eaTd TrepIBAAAOV.
+ TOTIOBETAGTE T GUCKEUN PE TNV KATW ETTIPAVEIQ TNG TIPOG T KATW.

* Mn XpnOIPOTIOIEITE KATETTPApMEVO QOPTIOTH 1) kaAwdio USB yia va goprioete
TN GUOKEUN.

* Mn xpnoipoTroieite GAAOUG POPTIOTEG ATTO AUTOUG TTOU TUVICTWVTAI.

+ O TIpOCapHOYENG TIPETTE VA EYKATAOTABET KOVTA OTOV £OTTAICHOG Kail va gival
£UKOAX TIPOOBACIHOG.

+ XpNOIUOTIOIEITE HOVO TPOPODOTIKA TIOU TIAPEXOVTAI AT TOV KATAOKEUAOTH
Kal oV apxIKr) CUOKEUAGTia auToU ToU TIPoIGVTOG.

* ZUVBEDTE TO TTPOIGV OTIG TTPICES TOIXOU PE OUVOEDN YEIWONG PEOW TOU
kaAwdiou Tpopodoaiag.

« To BUopa aTo KaAWSIO TPOYOBOTiag XPNOIHOTIOIETAI WG TUOKEUN
amooUvdeaNG, N TrPila TIPETTE! va gival eUKOAX TTPOOBACIUN.

* H mrpida TTpETTEl va TOTTOBETEITAI KOVTA OTOV £OTTAICHOG Kail vVt Eival EUKOAT
TTpooBdoiun.

* AuTOG 0 £€OTTAIOPOG PTTOPET va TPO@odoTNBET POV aTTd EEOTTAIOUG TTou
uuuucpwwvzm\ pe Tv Karnyopia Mnyrig Evépyeiag 2 (PS2) A v

AOETE, VO ETTIOKEUAOETE 1 VO

P¥i pouzivani zafizeni si pfectéte a dodrzujte vySe uvedené ¢ i
informace. NemaZeme zarucit, Ze nedojde k zadnym nehodadm nebo $kodam
v dusledku nespravného pouZiti zafizeni. Pouzivejte prosim tento vyrobek
opatrné a provozuijte jej na vlastni nebezpedi.

Mnyn Evépyeiag (LPS) Tou opigera o1o TipéTuTio Tou IEC
62368-1.

AiaBaoTe kai foTE TIg avw TTAr Kara m
Aerroupyia TNG oUOKeUrG. Aev TIOpOUE va eyyunBoUiie 611 Sev Ba TIpOKGYOUY

1 {npiEg Adyw GAANANG XPrioNg TNG OUOKEUNG. XpnoIHoTToINaTE
QUTG TO TIPOIOV HE TTPOCOXT KAl AETOUPYAOTE HE BIKK 0ag eUBUVN.

Ohutusteave (ET)

« Arge plilidke seadet lahti vétta, parandada ega muuta.

* Hoidke seadet eemal veest, tulest, niiskusest véi kuumast keskkonnast.
+ Asetage seade nii, et selle alumine pind oleks allapoole.

« Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.
« Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatud.

ter tuleb paigaldada seadme lahedale ja see peab olema kergesti
etav.

« Kasutage ainult tootja poolt tarnitud ja selle toote originaalpakendis
olevaid toiteallikaid.

« Uhendage toode toitejuhtme kaudu maandusiihendusega seinakontakti.
« Toitejuhtme pistikut kasutatakse lahtilihendamisseadmena, pistikupesa
peab olema kergesti ligipdasetav.

« Pistikupesa peab olema paigaldatud seadme lahedale ja olema kergesti
ligipaasetav.

* Seda seadet saavad toita ainult seadmed, mis vastavad standardi IEC
62368-1 standardis maaratletud toiteallika klassile 2 (PS2) voi piiratud
toiteallikale (LPS).

Lugege ja jargige seadme kasutamisel iilaltoodud ohutusteavet. Me ei saa
garanteerida, et seadme ebadige kasutamise tottu ei juhtu Gnnetusi ega
kahjustusi. Kasutage seda toodet ettevaatlikult ja omal vastutusel.

Turvallisuustieto (Fl)

« Ala yrita purkaa, korjata tai muokata laitetta.

« Pida laite poissa vedestd, tulesta, kosteudesta tai kuumista
ympaéristoista.

+ Aseta laite pohjapinta alaspain.

Ala kéyta vahingoittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen.
ytd muita kuin suositeltuja latureita.

+ Sovitin tulee asentaa Iahelle laitetta ja siihen on oltava helposti saatavilla.
« Kayta vain valmistajan toimittamia ja tdman tuotteen alkuperaisessa
pakkauksessa olevia virtalahteita.

« Liita tuote ), jossa on & virtajohdon kautta.

« Virtajohdon kaytetaan irrotuslaif i i on
paastava helposti kasiksi.

« Pistorasian tulee olla lahella laitetta ja siihen on oltava helposti saatavilla.
« Tama laite voi saada virtaa vain laitteista, jotka ovat IEC 62368-1
-standardin mukaisia Power Source Class 2 (PS2) tai Limited Power
Source (LPS) -vaatimuksia.

Lue ylla olevat turvallisuusohjeet ja noudata niita kayttaessasi laitetta.
Emme voi taata, etté laitteen vaarasta kaytosta ei tapahdu iuksia

Sigurnosne informacije (HR)

+ Ne poku$avaijte rastaviti, popraviti ili modificirati uredaj.

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage ili vruc¢eg okruzenja.

+ Postavite uredaj s donjom povr$inom prema dolje.

+ Ne koristite o3teceni punja¢ ili USB kabel za punjenje uredaja.

+ Nemojte koristiti druge punjace osim preporucenih.

+ Adapter mora biti instaliran u blizini opreme i mora biti lako dostupan.

+ Koristite samo izvore napajanja koje isporu¢uje proizvodac i nalaze se u
originalnom pakiranju ovog proizvoda.

+ Ukljucite proizvod u zidnu utiénicu s uzemljenjem putem kabela za
napajanje.

+ Utika¢ na kabelu za napajanje sluzi kao uredaj za iskljucivanje, uti¢nica
mora biti lako dostupna.

«+ Utiénica mora biti instalirana u blizini opreme i mora biti lako dostupna.
« Ovu opremu moze napajati samo oprema koja je u skladu s izvorom
napajanja klase 2 (PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS)
definiranim u standardu IEC 62368-1.

Prilikom rada s procitajte i pr se gore

sigurnosnih informacija. Ne moZzemo jaméiti da nece doci do nezgoda ili
Stete zbog nepravilne uporabe uredaja. PaZljivo koristite ovaj proizvod i
radite na vlastitu odgovornost.

Biztonsagi informaciok (HU)

Kayincisaik Typane! aknapar (KK)

* KypbinfbiHbl GeniekTeyre, xeHaeyre HeMece e3repTyre apeket
KacamaHi3.

* KypbinfbiHbl CyziaH, OTTaH, binfanfbinbikTaH HEMECe bICTbIK OpTafaH
anbIC yCTaHpI3.

* KypbinfbiHbl aCTbiHFbI GETiH TOMEH KapaTbin KOMbIHbI3.

* KypbinfbiHbl 3apsaTay ywiH 3aksimaanfa sapaaTarbiwTel Hemece USB
kabeniH nainanaHGamsIs.

* ¥CbIHbIS Backa 3apan
* AnanTep xaG/bIKTbIH XaHbIHa OPHATbIMYb! XoHE OHal Kon )KeTIM/:lI
Gonybl kepek.

* ©HAipyLLi BepreH XaHe 0Chl GHIMHIH TYMHYCKanbIK KanTamackiHaars!
KyaT Ke3aAepiH FaHa naiaanaHsiHe!3.

* ©HiMA| KyaT CbIMbl apKbinbl XKepre KochinaTbiH po3eTkanapFa KOChIHbI3.
« KyaT CbiMbIHaaFb! aLa axbIpaTy KypbINFbICk! PETIHAE NaiaanaHbinaab,
po3eTkara OHail Kon xeTkisyre Gonagl.

« PoseTka xab/bIKTbIH aHbIHAa OPHaTbINYb! XaHe OHail Kom xeTimai
Bonybl Kepek.

« byn xabapikTbl Tek IEC 62368-1 cTaHnapTbiHAa aHbIKTanfaH Kyar kesi 2
knacbiHa (PS2) Hemece wekTeyni Kyat kesiHe (LPS) ceitkec kenetin
*abablkneH kyattayra Gonaael.

KypbinfbiHbl naiinanady kesiHae xorapblaafbl kayinciaaik Typanbi
aKnapatTel OKbin {b13 eHE Op! . Kyp! nypeic
7 i anaT Hemece 3aKbIM
GonmaiTeiHbIHa Keninaik Gepe anmaiimei3. Byn eximai abainan

{b13 XoHE 63 i ©3iHj3re KYKTEHi3.

Saugumo informacija (LT)
ite isardyti, taisyti ar modifikuoti jrenginio.

+ Ne kisérelje meg i, javitani vagy

« Tartsa tavol a késziléket viztdl, tiztél, nedvességtsl vagy forré
kornyezettdl.

« Helyezze a késziiléket az also fellletével lefelé.

+ Ne hasznaljon sértilt toltét vagy USB-kabelt a készlilék toltéséhez.
+ Ne hasznaljon az ajanlouaklol eltérs toltst.

+ Az adaptert a berendezé ében kell elhel
hozzéférhetének kell lennie.

+ Csak olyan tapegységet hasznaljon, amelyet a gyarto biztositott és a
termék eredeti csomagolasaban.

i, és konnyen

+ Saugokite jrenginj nuo vandens, ugnies, drégmeés ar karstos aplinkos.

« Padékite prietaisg apatiniu pavir§iumi Zemyn.

« Jrenginiui jkrauti nenaudokite pazeisto jkroviklio arba USB laido.

« Nenaudokite kity jkrovikliy, nei rekomenduojami.

+ Adapteris turi bati sumontuotas $alia jrangos ir turi bati lengvai

pasleklamas

. tik pateiktus

originalioje $io gaminio pakuotéje.

* Jjunkite gaminj j sieninj elektros lizdg su jzeminimo jungtimi per
itinimo laida,

Saltinius, pateiktus

+ Dugja be a terméket a fali aljzatba foldelt 6val a ta
keresztul.

+ Atapkabel dugoja a levalaszto eszkoz, a konnektornak kdnnyen
hozzéférhetének kell lennie.

+ Az aljzatot a berendezés kozelében kell elhelyezni, és kénnyen
hozzéférhetének kell lennie.

+Ezta ést csak olyan taplalhatjak, amelyek
megfelelnek az |EC 62368-1 szabvanyban meghatarozott 2. osztalyu
asnak (PS2) vagy korlatozott aramforrasnak (LPS).

tai vahinkoja. Kéyté tata tuotetta varoen ja toimi omalla vastuullasi.

Keérjiik, olvassa el és kivesse a fenti biztonsagi tudnivalokat a késztilék
hasznalatakor. Nem tudjuk garantalni, hogy a késziilék nem
rendeltetésszerii hasznalatabol eredé baleset vagy kar nem kévetkezik
be. Kérjiik, hasznalja ezt a terméket 6vatosan, és sajat felelosségére
hasznalja.

+ Maitinimo laido kiStukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas, kistukinis
lizdas turi bati lengvai pasiekiamas.

« Kistukinis lizdas turi bati jrengtas $alia jrangos ir turi bati lengvai
pasiekiamas.

« Sig jranga gali maitinti ik jranga, atitinkanti 2 maitinimo $altinio klase
(PS2) arba ribotg maitinimo $altinj (LPS), apibrézta IEC 62368-1
standarte.

Perskaitykite ir vadovaukités auksciau pateikta saugos informacija, kai
naudojale jrenginj. Negallme garanluctl kad dél netinkamo prietaiso

nebus imy ar zalos. Naudokite §j gaminj
atsargiai ir prisiimkite alsakumybe

Drosibas informacija(LV)

+ Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici.

« Sargaijiet ierici no tdens, uguns, mitruma vai karstas vides.

+ Novietojiet ierici ar apak$éjo virsmu uz leju.

« lerices uzladésanai neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

+ Neizmantojiet citus ladétajus, iznemot ieteiktos.

+ Adapteris jauzstada netalu no iekartas un tam jabt viegli pieejamam.
« Lietojiet tikai raZotaja nodroSinatos baroSanas avotus, kas ieklauti 8T
izstradajuma originalaja iepakojuma.

+ Pievienojiet i ajl i I i &

sienas ar
savienojumu, izmantojot stravas padeves vadu.

« Stravas padeves vada kontaktdak3a tiek izmantota ka atvieno$anas
ierice, kontaktligzdai jabat viegli pieejamai.

+ Kontaktligzdai jabat uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat viegli
pieejamai.

« 8o iekartu var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. barosanas
avota klasei (PS2) vai ierobezotam baro$anas avotam (LPS), kas noteikts
|IEC 62368-1 standarta.

Izmantojot ierici, lGdzu, izlasiet un ievérojiet iepriek§ minéto drosibas
informaciju. Més nevaram garantét, ka ierices nepareizas lietosanas dé|
nenotiks negadijumi vai bojajumi. Ladzu, izmantojiet $o produktu
uzmanigi un uznemieties risku.

Veiligheidsinformatie (NL)

« Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen.

+ Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme
omgevingen.

+ Plaats het apparaat met de onderkant naar beneden.

« Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te
laden.

« Gebruik geen andere opladers dan aanbevolen.

+ De adapter moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en moet
gemakkelijk toegankelijk zijn.

+ Gebruik alleen voedingen die door de fabrikant zijn geleverd en in de
originele verpakking van dit product zitten.

« Sluit het product via het netsnoer aan op een stopcontact met
aardaansluiting.

+ De stekker van het netsnoer wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat;
het stopcontact moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

«+ Het stopcontact moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en
gemakkelijk toegankelijk zijn.

+ Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet
aan Power Source Class 2 (PS2) of Limited Power Source (LPS),
gedefinieerd in de norm IEC 62368-1.

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het
apparaat bedient. Wij kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of
schade zullen optreden als gevolg van oneigenlijk gebruik van het
apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik het op eigen risico.



Sikkerhetsinformasjon (NO)

« Ikke forsgk & demontere, reparere eller modifisere enheten.

« Hold enheten unna vann, brann, fuktighet eller varme omgivelser.

« Plasser enheten med bunnflaten nedover.

« Ikke bruk skadet lader eller USB-kabel til & lade enheten.

« Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.

« Adapter skal installeres i naerheten av utstyret og skal veere lett tilgjengelig.
« Bruk kun stremforsyninger som er levert av produsenten og i

origir til dette

+ Koble produktet til vegguttakene med jordforbindelse gjennom
stremledningen.

« Stopselet pa stremledningen brukes som frakoblingsenhet, stikkontakten
skal veere lett tilgjengelig.

« Stikkontakten skal installeres i naerheten av utstyret og skal veere lett
tilgjengelig.

« Dette utstyret kan kun drives av utstyr som er i samsvar med Power Source
Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) definert i standarden til IEC
62368-1.

Les og folg sikkerhetsinformasjonen ovenfor nar du bruker enheten. Vi kan
ikke garantere at ingen ulykker eller skader vil oppsta pa grunn av feil bruk
av enheten. Vennligst bruk dette produktet med forsiktighet og bruk pa egen
risiko.

ycza f (PL)
« Nie probuj ¢ iac ani
+ Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i gorgcych miejsc.
« Umiesci¢ urzadzenie dolng powierzchnig skierowang w dét.
+ Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki ani kabla USB do tadowania urzadzenia.
« Nie uzywaj tadowarek innych niz zalecane.
+ Adapter powinien by¢ zainstalowany w poblizu sprzetu i powinien by¢ tatwo
dostepny.
+ Uzywaj wytacznie zasilaczy dostarczonych przez producenta i
znajdujgcych sie w oryginalnym opakowaniu tego produktu.
+ Podigcz produkt do gniazdka $ciennego z uziemieniem poprzez przewéd
zasilajgcy.

Informagao de Seguranga (PT)

+ Nao tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo.

« Mantenha o aparelho longe de agua, fogo, umidade ou ambientes quentes.
+ Coloque o aparelho com a superficie inferior voltada para baixo.

« Nao use carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo.

+ Néo utilize outros além dos re

+ O adaptador devera ser instalado préximo ao equipamento e devera ser de
facil acesso.

« Utilize apenas fontes de alimentagao fornecidas pelo fabricante e na
embalagem original deste produto.

« Conecte o produto nas tomadas de parede com ligagao a terra através do
cabo de alimentag&o.

«+ O plugue do cabo de alimentag&o é usado como dispositivo de
desconexao, a tomada deve ser facilmente acessivel.

+ Atomada devera ser instalada proxima ao equipamento e devera ser de
facil acesso.

+ Este equipamento pode ser alimentado somente por equipamentos que
atendam a Fonte de Alimentagéo Classe 2 (PS2) ou Fonte de Alimentagao
Limitada (LPS) definida na norma IEC 62368-1.

Leia e siga as informages de seguranga acima ao operar o dispositivo. Nao
podemos garantir que nenhum acidente ou dano ocorrera devido ao uso
indevido do dispositivo. Use este produto com cuidado e opere por sua
propria conta e risco.

Informatii de siguranta (RO)

+ Nu ncercati sa dezasamblati, sa reparati sau sa modificati dispozitivul.

« Tineti aparatul departe de apa, foc, umiditate sau medii fierbinti.

sezati dispozitivul cu suprafata inferioara in jos.

+ Nu utilizati incarcator deteriorat sau cablu USB pentru a incarca
dispozitivul.

+ Nu utilizatj alte r decat cele

+ Adaptorul trebuie instalat Ianga echipament si trebuie sa fie usor accesibil.
« Utilizati numai surse de alimentare furnizate de producator si in ambalajul
original al acestui produs.

+ Conectati produsul la prizele de perete cu impamantare prin cablul de
alimenlare

+ Wtyczka przewodu zasilajgcego stuzy jako urzadzenie
gniazdko powinno by¢ tatwo dostepne.
+ Gni powinno by¢ zai

tatwo dostepne.

+ To urzagdzenie moze by¢ zasilane wytacznie przez urzadzenia zgodne z
klasg 2 zrédta zasilania (PS2) lub zrédlem ograniczonego zasilania (LPS)
zdefiniowanymi w normie IEC 62368-1.

w poblizu L i powinno by¢

Podczas obstugi urzqdzenla prosimy o zapoznanle sie z powyzszymi
informacjami ich. Nie mozemy
zagwarantowac, ze na skutek nlewlasclwego uzytkowania urzadzenia nie
dojdzie do zadnych wypadkéw ani uszkodzen. Prosze uzywac tego produktu
ostroznie i obstugiwa¢ go na wiasne ryzyko.

cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare,

pnza trebuie sé fie usor accesibila.

« Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului si trebuie sa fie usor

accesibila.

+ Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respecta
Sursa de alimentare Clasa 2 (PS2) sau Sursa de alimentare limitata (LPS)
definité in standardul IEC 62368-1.

Va rugam sa cititi si sa urmati informatiile de siguranta de mai sus atunci
cand utilizati dispozitivul. Nu putem garanta c& nu vor avea loc accidente
sau daune din cauza utilizarii necorespunzatoare a dispozitivului. Va rugam
sa utilizati acest produs cu grija si sa utilizati pe propriul risc.

o TexHUKe (RU)
* He nbiTaiiTecs pa3tupark, PEMOHTUPOBATH N MoaMdULMPOBaTL
YCTPOWACTBO.
« lepxvTe YCTPOACTBO BAANM OT BO/Ibl, OTHS, BN@XHOCTM 1 Xapbl.
« MoMecTuTe YCTPOICTBO HIKHEN NOBEPXHOCTBIO BHU3.
*He 7 3apsiaHoe i
NS 3apsAKM YCTPONCTBa.
* He ucnonbayiite Hukakve Apyrie aapsaHble yCTpoiCTea, kpome
PEKOMeH0BaHHBIX.
* AnanTep J0MmkeH BbiTb psinom ¢
GbITb 11ETKO 4OCTYMEH.
* VCrnonb3yiiTe TOMbKO UCTOHHUKIA NUTaHWS, NOCTaBNSIEMbIE NPOM3BOAMUTENEM
V1 HaXO[SILLMECS B OPUTVIHAIILHOI YIAKOBKE /JaHHOTO MPOaYKTa.
« Mogy v3nenve k c 4epes WHyP NUTaHNS.
+ BUrika WHypa NMiTaHust CTIONb3YeTCH B Ka4eCTBE YCTPOVICTBA OTKIIOUEHNS,
po3eTka [10mKkHa GbiTb Nerko A0CTynHa.
+ PoseTka jomkHa 6biTb yCTaHOBMNEHa PSTOM C 0GOPYAOBAHNEM 1 OMKHA
6biTb Nerko A0CTyNHa.
« [laHHoe 060opyaoBaHIe MOXET NUTaTLCA TOMNbKO OT 0BopyaoBaHNs,
cooT 0 Knaccy nuTaHusa 2 (PS2) unu UCTOUHUKY
orpaHuyeHHoi MolHocTH (LPS), onpenenenHomy B craHpaapte |EC 62368-1.

nnn USB-kabenb

1 [omkeH

MoxanyiicTa, Npo4TuTe 1 coBnioaaiiTe NpUBEAEHHYIO Bhillie MHChopMaLio
110 TeXHMKe GE30NacHOCTM NPU SKCMIyaTaLMK yCTPOIACTBA. Mbl HE MOXEM

BaTb, YTO M3-3a 0ro ucron i He
NPOM30MAET HMKAKIX HECHACTHBIX Cly|aes M NoBpexaeHui. Moxanyiicta,
WCTIONb3yiATe 3TOT NPOAYKT C OCTOPOXHOCTBIO U AECTBYITE Ha CBOW CTpaXx U
puck.

Bezpecnostne informacie (SK)

USaijte sa zariadenie , opravovat’ ani upravovat.
« Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody, ohiia, vihkosti alebo horiiceho
prostredia.
« Zariadenie umiestnite spodnou stranou nadol.
« Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku alebo kabel
UsB.
» NepouZzivajte Ziadne iné nez odpori¢ané nabijacky.
« Adaptér musi byt nainstalovany v blizkosti zariadenia a musi byt lahko
dostupny.
« Pouzivajte iba napajacie zdroje dodavané vyrobcom a v originalnom
baleni tohto produktu.
« Zapojte vyrobok do elektrickych zasuviek s uzemnenim cez napajaci
kabel.
« Zastréka na napajacom kabli sa pouziva ako odpajacie zariadenie,
zéasuvka musi byt lahko dostupna.
« Zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zariadenia a musi byt lahko
dostupna.
« Toto zariadenie méze byt napajané iba zariadeniami, ktoré vyhovuji
triede zdroja napéjania 2 (PS2) alebo obmedzenému zdroju napéjania
(LPS) definovanym v norme IEC 62368-1.

Pri pouzivani zariadenia si precitajte a dodrziavajte vys$sie uvedené
bezpecnostné informacie. Nemozeme zarucit, Ze v désledku nespravneho
pouzivania zariadenia neddjde k ziadnym nehodam alebo Skodam. Tento
vyrobok pouZivajte opatrne a prevadzkuijte ho na vlastné riziko.

Varnostne informacije (SL)

« Naprave ne poskusaijte razstaviti, popraviti ali spremeniti.

+ Napravo hranite lo¢eno od vode, ognja, vlage ali vro€ih okolij.

+ Napravo postavite s spodnjo povrdino navzdol.

+ Za polnjenje naprave ne uporabljajte poSkodovanega polnilnika ali kabla
USB

. Nel jajte drugih ilnil razen prip
+ Adapter mora biti namescen v blizini opreme in mora bm lahko
dostopen.

« Uporabljajte samo napajalnike, ki jih je zagotovil proizvajalec in so v
originalni embalazi tega izdelka.

« Prikljucite izdelek v stensko vti¢nico z ozemljitvijo prek napajalnega
kabla.

« Vi€ na napajalnem kablu se uporablja kot izklopna naprava, vti¢nica
mora biti lahko dostopna.

« Vtiénica mora biti names&ena v blizini opreme in mora biti lahko
dostopna.

« To opremo lahko napaja samo oprema, ki je skladna z virom napajanja
razreda 2 (PS2) ali omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v
standardu IEC 62368-1.

Pri uporabi naprave preberite in upostevajte zgornje varnostne
informacije. Ne moremo zagotoviti, da zaradi nepravilne uporabe naprave
ne bo prislo do nesre¢ ali $kode. Prosimo, da ta izdelek uporabljate
previdno in delate na lastno odgovornost.

Wudopmaumje o 6e36egHocTy (SR)

+ He nokywwasajte na pacrasute, nonpasuTte unu Mmoaudukyjete ypehaj.

« pxuTe ypehaj aarbe oa Boae, BaTpe, Bnare unu BpyRnx okpyxera.

« MocraeuTe ypehaj ca 4OHOM NOBPLIMHOM Hagone.

+ HemojTe kopucTuty owtehenn nyway unu YCB kabn 3a nykwetbe
ypehaja.

* HeMmojTe KOPUCTUTU AApyre Nyksade OCUM NPENOpyYEHNX.

« AnanTep Tpe6a fa 6yne uxctanupaH y 6nuanku onpeme v aa 6yae nako
[nocTynaH.

+ KopucTute camo u3sope Hanajarba koje je o6e3beano nponssohay ny
OpUIMHANHOM NaKOBatby OBOI NPOU3BOAA.

* YKrbyumTe NPOM3BOA Y 3MAHE YTUUHMLE Ca y3eMIbEereM Npeko kabna 3a
Hanajarbe.

« YTukay Ha kabny 3a Hanajarbe ce KopucTyh kao ypehaj 3a Uckrbyumsare,
YTU4HILE MOpa BUTH NaKo AOCTyNHa.

« YTuyHuua he 6uTy noctaerbeHa y 6nuannm onpeme 1 mopa 6uT1 nako
[nocTynHa.

« OBy onpemy MOXe HanajaTi camo onpema koja je y ckrnajy ca knacom
n3Bopa Hanajatba 2 (MC2) unu orpaHnyieHnm u3gopom Hanajara (NMC)
‘necduHucannm y ctanaapay VELL 62368-1.

Monumo Bac aa npouuTate v npatute rope HaeeaeHe 6e3beaHocHe
nHdopmaumje kaga kopuctute ypehaj. He Mmoxemo rapaHtoBaT aa Hehe
Aohu po Hesropa unw owTehera ycnen HenpaeunHe ynotpe6e ypehaja.
Monumo Bac aa 0Baj Npo3soz KOPUCTUTE NAXKILUBO W PaAUTe Ha
COMCTBEHY OAFOBOPHOCT.

Sakerhetsinformation (SV)

« Forsok inte att plocka isar, reparera eller modifiera enheten.

+ Hall enheten borta fran vatten, eld, fukt eller heta miljcer.

« Placera enheten med bottenytan nedat.

+ Anvénd inte skadad laddare eller USB-kabel for att ladda enheten.
« Anvand inga andra laddare &n de som rekommenderas.

Indhopmauia npo Gezneky (UK)

* He Hamaraiitecst posi6paTu, BiipeMOoHTyBaT1 41 MoandikyBaTh NPUCTPIiA.

« TpumaiiTe NpUCTPIi Nogani BiA BoAK, BOTHIO, BOMOTM Y rapsayoro
cepeposna.

+ POSMICTITL MPUCTPI/A HKHLOI0 NOBEPXHEIO BHI3.

*He e psAHWIA NpucTpiit abo kabens USB ans

+ Adaptern ska installeras nara utrustningen och ska vara lattillg:

« Anvand endast nataggregat som tillhandahalls av tillverkaren och |
originalférpackningen till denna produkt.

« Anslut produkten till vaggutlagel med jordad anslutning via natsladden.

i anvands som ingsenhet, uttaget

P
ska vara latt atkomllgl
+ Uttaget ska installeras nara utrustningen och ska vara lattillgangligt.

« Denna utrustning kan endast drivas av utrustning som 6verensstammer
med Power Source Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) som
definieras i standarden for IEC 62368-1.

Las och folj sékerhetsinformationen ovan nér du anvénder enheten. Vi kan
inte garantera att inga olyckor eller skador intréffar pa grund av felaktig
anvandning av enheten. Anvand denna produkt med férsiktighet och anvand
pa egen risk.

Giivenlik Bilgisi (TR)

« Cihazi sékmeye, onarmaya veya degistirmeye galismayin.

« Cihazi sudan, atesten, nemden ve sicak ortamlardan uzak tutun.

« Cihaz alt yiizeyi asagiya bakacak sekilde yerlestirin.

« Cihazi sarj etmek igin hasarli sarj cihazini veya USB kablosunu
kullanmayin.

« Tavsiye edilenlerin diginda baska sarj cihazi kullanmayin.

« Adaptér ekipmanin yakinina monte edilecek ve kolay erisilebilir olacaktir.
« Yalnizca uretici tarafindan saglanan ve bu iriiniin orijinal ambalajinda
bulunan gii¢ kaynaklarini kullanin.

« Uriinii elektrik kablosu tizerinden topraklama baglantisi olan duvar prizine
takiniz.

« Giig kaynag kablosunun fisi, baglanti kesme cihazi olarak kullanilacak
olup, priz gikisi kolay erisilebilir olacaktir.

« Priz, ekipmanin yakinina monte edilecek ve kolayca erisilebilir olacaktir.

« Bu ekipmana yalnizca IEC 62368-1 standardinda tanimlanan Gii¢ Kaynagi
Sinifi 2 (PS2) veya Sinirl Glig Kaynagi (LPS) ile uyumlu ekipmanlarla giig
verilebilir."

Cihazi calistirirken lttfen yukaridaki giivenlik bilgilerini okuyup uygulayin.
Clhazln uygunsuz kullanimindan dolayi herhangi bir kaza veya hasar

gini garanti iz. Lutfen bu Grlind dikkatli kullanin
ve riski slze ait olmak Uzere galigtirin.

 He BuKkopucTOBYIATE iHLLI 3apsiAHI NPUCTPOT, KPiM PEKOMEH0BaHMX.
+ AnanTep noBuHeH GyTu BCTaHOBMNEHWI No6nu3y obnaaHaHHs Ta 6yTn nerko
AOCTYNHAM.
* BukopucToByiTe nuLLe Axepena XUBNEHHS!, HagaHi BUPOGHUKOM i B
opwriHanbHii ynakosui LibOro MpoayKTy.
« MigkntoiTe BUPI6 A0 po3eTky i3
« Burnika WHypa XuBreHHs
poseTka Mae GyTu NerkopoCTyHOI0.
« PoseTka mae GyTu BcTaHoBneHa nobnuay obnaaHaxHs Ta 6ytu nerko
[DOCTYMHOIO.

* Lle o6 MoXe nuwe Bif obnagHaHHa, sike
BiANOBIAAE Kepeny KNUBMNEHHs Knacy 2 (PS2) abo mxepeny obmexeHoi
notyxHocTi (LPS), BusHaueHomy ctaHgaptom |[EC 62368-1.

yepes WHyp
CA SIK NPUCTPIlA B 3

MpouuTaiiTe Ta AoT i AeHoi BuLLE il i npo 6eaneky nia
yac ekcnnyarauii npucTporo. M He MOXeMO rapaHTyBaTy BiACYTHICTb
BMNapkis a6o yepes HHS!

npuUCTpoIo. BKoprUCTOBYiiTE Lielt NPoayKT 06epexHO Ta Ha BNACHWI pU3NK.
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Informasi keselamatan (ID)

« Jangan mencoba iki, atau

perangkat.

« Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan panas.

« Letakkan perangkat dengan permukaan bawah menghadap ke bawah.

« Jangan gunakan pengisi daya atau kabel USB yang rusak untuk mengisi
daya perangkat.

« Jangan gunakan pengisi daya lain selain yang direkomendasikan.

« Adaptor harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.

« Gunakan hanya catu daya yang disediakan oleh produsen dan dalam
kemasan asli produk ini.

« Colokkan produk ke stopkontak dengan sambungan pembumian melalui
kabel catu daya.

« Steker pada kabel listrik digunakan sebagai alat pemutus, stopkontak
harus mudah dijangkau.

« Stopkontak harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.

« Peralatan ini hanya dapat diberi daya oleh peralatan yang mematuhi
Sumber Daya Kelas 2 (PS2) atau Sumber Daya Terbatas (LPS) yang
ditentukan dalam standar IEC 62368-1.

Harap baca dan ikuti informasi di atas saat

perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan
atau kerusakan akibat penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap
gunakan produk ini dengan hati-hati dan pengoperasian dengan risiko Anda
sendiri.
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Théng tin an toan (V1)

« Khéng cb gang thao roi, stva chira hoac stra ddi thiét bj.

« Dé thiét bj tranh xa mai truong co nudrc, Iira, @6 dm hoac néng.

« Dat thiét bi véi mat dwoi hwong xudng dudi.

« Khéng st dung bd sac hoac cap USB bj hong dé sac thiét bi.

« Khéng st dung bét ky bd sac nao khac ngoai nhitng bd sac duoc
khuyén nghi.

« BO chuyén dbi phai dwoc I&p dat gan thiét bi va phai dé dang tiép
can.

« Chi str dung ngudn dién do nha san xuét cung cap va co trong bao
bi gbc clia san pham nay.

+ Cam san pham vao b cam trén twong co ndi dat thong qua day
ngudn.

« Phich cam trén day ngudn duoc ding lam thiét bi ngat két ndi, &
cam phai dé tiép can.

« O cdm phai dwoc I4p dat gan thiét bi va co thé tiép can dé dang.

« Thiét b nay chi cé thé duoc cap ngudn bang cac thiét bi tuan thi
Ngudn dién loai 2 (PS2) hodc Ngudn dién gioi han (LPS) dwoc xac
dinh trong tiéu chuén IEC 62368-1.

Vui 16ng doc va lam theo cac thong tin an toan trén khi van hanh thiét
bi. Chling tdi khéng thé dam bao rang sé& khong cé tai nan hoac hw
héng nao xay ra do st dung thiét bi khéng ding cach. Vui long st
dung san pham nay mét cach can than va ty chiu rdi ro.
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EU Declaration of Conformity For wired products:

1. English:

Cudy hereby declares that this device is in compliance
with the essential requirements and other relevant
provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2015/863/EU and 2011/65/EU.

The original EU declaration of conformity may be found
at http://www.cudy.com/ce.

2. EN\nviko:

Aia Tou napovrog n Cudy Siaknplooel 6T autr) n
OUOKEUT CUPHOPMAVETAI JE TIG ANAITNOEIG KAl GANOUG
OXETIKOUG Kavoviopoug Tev odnyicv 2014/30/EE,
2014/35/EE, 2015/863/EE ka1 2011/65/EE.

Mnopeite va deite Tnv apxikn SfAwaorn cuppgdpPwang
pe Toug kavoviopoug Tng E.E. otnv ioTooehida
http://www.cudy.com/ce.

3. Deutsch:

Cudy erklart hiermit, dass dieses Geréat die
Grundanforderungen und andere relevante Vorgaben
der Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU
und 2011/65/EU erfullt.

Die Original-EU-Konformitatserklarung kann in
englischer Sprache hier heruntergeladen werden:
http://www.cudy.com/ce.

4. Francais:

Cudy par la présente déclare que cet appareil est
conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions pertinentes des directives 2014/30/UE,
2014/35/UE, 2015/863/UE et 2011/65/UE.

La déclaration CE de conformité originelle peut étre
trouvée a |'adresse http://www.cudy.com/ce.

5. Turkge:

Cudy, isbu belgede bu cihazin temel gereksinimlerle ve
ilgili 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU ve
2011/65/EU hitkimlerinin direktifleri ile uyumlu
oldugunu beyan eder.

Orijinal AB uygun beyanini http://www.cudy.com/ce
adresinde bulabilirsiniz.

6. Nederlands:

Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat in
overeenstemming is met de essentiéle eissen en
andere relevante bepalingen van de richtlijnen

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU en 2011/65/EU.

De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming
is te vinden op http://www.cudy.com/ce.

7. Espafiol:

Por la presente Cudy declara que este dispositivo
cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de las directivas 2014/30/UE,
2014/35/UE, 2015/863/UE y 2011/65/UE.

La declaracion original CE de la conformidad puede
encontrarse en: http://www.cudy.com/ce.

8. ltaliano:

Cudy dichiara che questo dispositivo & conforme ai
requisti fondamentali e alle altre disposizioni delle
direttive 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2015/863/UE e
2011/65/UE.

La dichiarazione di conformita EU originale si trova in
http://www.cudy.com/ce.

9. Portugués:

A Cudy declara que este dispositivo estd em
conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposi¢bes das Diretivas 2014/30/UE, 2014/35/UE,
2015/863/UE e 2011/65/UE.

A declaragéo original de conformidade UE pode ser
encontrada em http://www.cudy.com/ce.

10. Norsk:

Cudy erkleerer herved at denne enheten er i samsvar
med de ngdvendige kravene og andre relevante
bestemmelser fra direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2015/863/EU og 2011/65/EU.

Den opprinnelige EU-samsvarserkleaeringen er
tilgjengelig pa http://www.cudy.com/ce.

11. Dansk:

Cudy erkleerer hermed, at denne enhed er i
overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktiverne 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2015/863/EU og 2011/65/EU.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserklaeringen
kan findes pa http://www.cudy.com/ce.

12. Suomi:

Cudy ilmoittaa taten, ettd tama laite noudattaa
direktiivien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU ja
2011/65/EU olennaisia vaatimuksia ja muita
asianmukaisia ehtoja.

Alkuperéinen EU-saadéstenmukaisuusilmoitus on
osoitteessa http://www.cudy.com/ce.

13. Svenska:

Cudy deklarerar att denna enhet ar i éverensstammelse
med de grundlaggande kraven och andra relevanta
bestammelser i direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2015/863/EU och 2011/65/EU.

Den ursprungliga EU-férsékran om éverensstammelse
kan hittas pa http://www.cudy.com/ce.

14. Polski:

Cudy deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie
stosowne wymagania oraz jest zgodne z
postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE,
2015/863/UE i 2011/65/UE.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie
http://www.cudy.com/ce.

15. Cestina:

Cudy timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se
zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi
ustanovenimi smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2015/863/EU a 2011/65/EU.

Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na
http://www.cudy.com/ce.

16. Slovencina:

Cudy tymto vyhlasuje, ze toto zariadenie je v zhode so
zékladnymi poziadavkami a dal$imi prislusnymi
ustanoveniami smernic 2014/30/EU, 2014/35/ EU,
2015/863/EU a 2011/65/EU.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno najst na
http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar:

A Cudy ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az
alapvetd kovetelményekkel és mas, az idevonatkozd
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU és a
2011/65/EU iranyelvek rendelkezéseivel sszhangban
van.

Az eredeti EU megfelel8ségi nyilatkozat megtalalhaté a
http://www.cudy.com/ce oldalon.

18. BvArapcku:

Cudy aekrapupa, 4e ToBa yCTPOWICTBO € B CbOTBETCTBUE
CbC ChLIECTBEHUTE U3UCKBAHWA 1 APYTUTE MPUAOKUMM
pasnopeabu Ha Anpektusu 2014/30/EC, 2014/35/EC,
2015/863/EC 1 2011/65/EC.

OpurnHannata EC Aekaapaums 3a CbOTBETCTBIE, MOXE
Aa ce HaMmepw Ha http://www.cudy.com/ce.

19. Romana:

Cudy declara prin prezenta ca acest echipament este in
conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE,
2015/863/UE si 2011/65/UE.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita
la adresa http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuviy:

Cudy pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius
reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2015/863/ES ir 2011/65/ES.
Originali ES atitikties deklaracija yra
http://www.cudytech.com/ce.cbotBetcTBUE, MOXKE A
ce Hamepw Ha http://www.cudy.com/ce.

21. YkpaiHcbka MoBa:

Linm Cudy 3asBAase, Wo AaHU NPUCTPI BianoBiAaE
OCHOBHVM Ta iHLIMM BiAMOBIAHVIM BUMOTaM AVPEKTUB
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU Ta
2011/65/EU.

OpuriHaa Aeknapauii Bianosiarocti EC Bu moxete
3HaWTK 3a NocuAaHHAMttp://www.cudy.com/ce.

WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU), this
product must not be disposed of as normal
household waste.

Instead, they should be returned to the place of
purchase or taken to a public collection point for
recyclable waste. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For
more information, please contact your local authority
or the nearest collection point. Improper disposal of
this type of waste may result in penalties according to
national regulations.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Cudy, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/cudy-usb-hub-6-in-1-uh606-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

